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GEO-Exkursionen
GEO-excursions
GEO-excursies
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GEMEINSAM SIND
WIR STÄRKER !

Vulkanhaus Strohn+
Maarmuseum Manderscheid

Schriftliche Anfragen:
Wittlicher Straße 11
D- 54531 Manderscheid

Buchungen für beide Museen
Telefon 06572 - 92030
Email MuseenStrohnManderscheid@
t-online.de

MaarmuseumManderscheid:
Telefon 06572 - 920310

Vulkanhaus Strohn
Telefon 06573 - 953721

Vulkancafé Strohn
Telefon 06573 - 953720

WWW.MUSEEN-STROHN-
MANDERSCHEID.DE

Aktuelle Öffnungszeiten auf der
Homepage oder telefonisch.
Gruppen mit und ohne Führung müssen
sich anmelden.

Die Maare, einzigartige Archive für
vergangene Zeiten, zeigen sich Ihnen
im Maarmuseum Manderscheid von
ihrer transparenten Seite. Spektakuläre
Simulationen zeigen interessante, geo-
logische Zusammenhänge aus neuen
Perspektiven.

The maars, which are singular archives of past
eras, show themselves from their transparent
side in the „Maarmuseum” in Manderscheid.
Spectacular simulations show an interesting geo-
logical correation from a very new perspective.

De maren, unieke archieven van lang vervlogen
tijden, laten zich in het ”Maarmuseum Mander-
scheid“ ook van hun transparante zijde zien.
Spectaculaire simulaties tonen interessante geo-
logische samenhangen vanuit nieuwe per-
spectieven.
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Experiment, touch and try. Basic volcanic
phenomena are illustrated, using examples
coming from Strohn’s surroundings. Small
experiments, exhibits, hidden in discovery
walls and walk-in discovery rooms hold a
host of amazing effects in store for you.

Experimenteren, aanraken en proberen.
Fundamentele, vulkanische verschijnselen
worden verduidelijkt aan de hand van
voorbeelden uit de omgeving van Strohn.
Experimentjes, in beleveniswanden verbor-
gen museumstukken en toegankelijke
ervaringsruimten bieden talrijke verbazing-
wekkende effecten.

INTERAKTIVES MUSEUM
FÜR GROSS UND KLEIN

Experimentieren,AnfassenundAusprobie-
ren.Grundlegende vulkanische Phänome-
newerden anhand von Beispielen aus der
näherenUmgebungvonStrohnverdeutlicht.
Kleine Experimente, in Erlebniswänden
verborgene Exponate und begehbare Er-
lebnisräumebieten demBesucher vielerlei
erstaunliche Effekte.

Zu sehen sind auch die Fossilien des
ca. 45 Millionen Jahre alten Eckfelder
Maares, allen voran das berühmte
„Eckfelder Urpferd” und eine der „ältes-
ten Honigbienen der Welt”! Betrachten
Sie eine Rekonstruktion der ehemals
tropischen Eifel-Landschaft.

Also to be seen, are the fossils from the
approximately 45 million years old Eckfelder
maar, most importantly the ”famous
Eckfelder ancient horse” and tone of the
„world´s oldest honeybees”!

Verder zijn ook de fossielen van de ca. 45
miljoen jaar oude „Eckfelder Maar“ te
bewonderen - heel bijzonder zijn vooral het
beroemde „Eckfelder oerpaardje“ en een
van de „oudste honingbijen ter wereld“!

ERLEBEN SIE DAS
ECKFELD-URPFERD, LEBENSECHT!

Dirk Baum / Die Infografen


